FO. M. I'puropsesa

OCOBEHHOCTU CUHTAKCUCA
IIIBEJCKOTO BUBJIEMICKOTO A3BIKA

B nocnennune nmecarunernss XX B. B IlIBenuu akTyaau3upoBaJicst
BOIIPOC 00 OCODEHHOCTSIX OUOJIeHCKOro sI3biKa. [IpuauHoit ToMy craga
paboTa HaJl HOBBIM IIEPEBOJIOM BuO/Mu Ha IMBEJICKUIl A3BIK, KOTOPast
BEJIACh 10 COBEPIINEHHO HOBBIM HpHHIMMNAM. [lepeBoaunkn co3HaTeh-
HO OTKA3aJIMCh OT CYIECTBOBABIIEI Ha MPOTSIKEHAN HECKOJIHKIX BEKOB
TpaJuIun nepesoja bubiuu ¢ TeMm, 9T0ObI CO3/IaTh TOHSATHBIN JTIOOOMY
xurestro [TBerun TeKCeT, HAIIMCAHHBIA Ha, COBPEMEHHOM IITBEJICKOM sI3bI-
ke. HauboJibiiee BHUMaHUE yJI€JIsIJIOCh U3MEHEHUSIM, [TIPOU3O0IIIEIINM B
MIBEJCKOM $I3BIKE, M €r0 COBPEMEHHOMY COCTOSTHHIO, 8 TaKKe TOIHOCTH
mepeBofa. emo B ToMm, uTO BO BpeMms paborel Haj Bubsmeit 2000 r.
TIEPEBOIIUKN BIIEPBBIE MCIIOJIB30BAIH UCKIIOIAUTEIHHO OPUTHHAILHBIE
TEKCTEHI, HE OIMPAsCh Ha Gojiee paHHUE IEPEBOJIE .

Aspik Bubsmu obsiajaer onpeeieHHbIME OCOOEHHOCTSIMU, KOTOPBIE
TIPOSIBJISTIOTCST HA, BCEX I3BIKOBBIX YPOBHSIX, HO HANOOJIeE 3aMETHBI B JIEK-
cuke (Bo MHOrOM — BO (bpazeosiorun) 1 Mopdosioruu, Koropas B bub-
JINK 3a9aCTYI0 apXam3upoBaHa. VIMEHHO 0COOEHHOCTHU JIEKCUIECKOTO U
MOPOJOTUIECKOTO yPOBHEH MIBEJICKOTO OUOJIEHCKOTO SI3bIKA OTTUCAHBI
B JINTEpAType HanboJIee Mo POOHO, MBI YK€ OCTAHOBUMCS HA PACCMOTPE-
HUU XapaKTEePHBIX YEPT CUHTAKCHYIECKOIO YPOBHs, JIO HEJABHEIO Bpe-
MEHH He TOJBEPTaBIINXCs IMEPECMOTPY B IepeBofax bmbimnwm, mpoana-
JIM3UPYEM KOHCTPYKIINN U SIBJICHUsI, CTABIINE HEOTbHEMJIEMON TaCThIO
IIBEJICKOro 6ubJIeiiICKOro sSI3bIKa.

Pabora maj nepepojamu Bubsiny Ha miBejCcKuil SI3bIK HAYaaCh B
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cBs3u ¢ mpoBeserneM B crpane Pedopmamuu. IlepBoim 6b11 mepese-
nex n m3mgan B 1526 r. Hosorit 3aBer. B pabore Ham mepeBogoMm muc-
[IOJIb30BAJINCH B TEPBYIO OYepPE/ib MEPEBO Dpa3Myca Ha JIATHHCKUN
sI3bIK, HEMEIKUil repeBoj JIorepa, a TakKe O(pUINAIBLHO IPUHSITAS
KaTosmaeckoii nepkoBbio Bynbrara. [IIsenckuit uarsuct Beurt [Tamm
OTMEYAET, YTO B CTUIMCTUIECKOM OTHOIIIEHUN JIATBIHD DPa3Myca U «Ha-
pOnHBI» HeMelKuil a3bIK JIoTepa 3HAYUTETBHO OTJINIAIOTCS APYT OT
ApyTa, 9TO CKA3aJ0Ch U HA HEKOTOPOW HEOCJIEI0OBATEILHOCTH B IIIBE]I-
ckoM repeBosie. Kpome toro, B IllBenun Ha TOT MOMEHT OTCYTCTBOBa-
Jia, TpaJIuIus nepeBojia bubsmu, Ha KOTOPYIO MEPEBOIUINKU MOTJIH OB
oneperbes?. EnuHcTBeHHON HapabOTAHHOI 6230 OBLT A3BIK, KyJIbTH-
BUpyeMbIil B Bascrene, rjge B MOHACTBIPE y2Ke€ MMEJICS OIBIT IIEPEBOIA
Bubsmnu, a Tak:ke KaHIEIAPCKAIL SI3BIK, IOy YUBIIAI IMUPOKOE PACIIPO-
crpaHnerune B XV B.

OcnoBuoit ocobernnocrrio HoBoro 3asera 1526 1. crana cuibHasd
[IPUBSI3aHHOCTH K TEKCTaM dpa3mMyca u JIrorepa, KOTOPbIMU II0JIb30Ba~
JINCh [IEPEBOIUMKH IIBEJICKON Brubsinu. B pesysibrare 51010 B MIBEICKOM
TEKCTe MOSIBUJIOCh MHOI'O KOHCTPYKIINI, HEECTECTBEHHBIX JIJIsI IIIBEICKO-
ro A3bIKa TOrO mepuoja. 1ak, meeackwmit smarsuct Kapia-Msap Crose
B Ka4IecTBe HanboJIee TUIIMIHOTO [IPUMEPA MOT00HO KOHCTPYKITUU BBI-
JleJisieT aKTHUBHOE MCITOJIb30BAHME [TEPEBOIIMKAMU IIPUIACTUSI HACTOSI-
IIEr0 BpEMEHU B HEXapPaKTEPHBIX JJIs IIBEJCKOIO sI3bIKa IMO3UIUSIX U
00'bsICHSIET 9TO sIBJIEHUE BJIUSIHHEM JIATUHCKOIO s3blka: thet gaff fruct
vppgongandes och vppwdrandes ‘v 7aJI0 W10, KOTOPHIN B3OIIET U
Beipoc’ (Mark 4: 8)3. B Bubmuu I'ycrasa Bacer 1541 roga ma mecre
[IPUYACTUIl HACTOAIIErO BPEMEHH 3a9aCTyI0 UCIOJIB3YIOTCs Dojiee ecTe-
CTBEHHBIE IIIBEJICKUE OIpeJleIuTe/IbHble KOHCTPYKIuu: thet baar frucht
som vpgick och wexte (Mark 4: 8)*. Crone cunraer, 4ro B 3TOM OT-
HOIIIEHUU [T€PEBOIINKYN OPUEHTUPOBAJIUCH HA HEMEIKUil mmepeBos bub-
smu Jliorepa, KOTOPOMY IOYTH MOJIHOCTHIO YIAJOCH HU3DABUTHCS OT
JMATHHA3MOB® .

Tak ke HeecTeCTBEHHA M1 IMBEICKOrO sI3bIKa Hadaaa X VI B. da-
crorHas 1y HoBoro 3aBera npmyacTHass KOHCTPYKIIHsI, BBIPAXKAIOIIA
Gyaymiee Bpemst, dagha warda kommande ‘npunyt nan’ (Mark 2: 20).
Hapsisty ¢ BbIllIeonucaHHBIM HUCIIOJIB30BAHUEM IIPUYACTUSI HACTOSIIErO
BPEMEHM, 9Ta KOHCTPYKIMSA MpeCTaBjsgeT coOOoil Hacenune CpegHeBe-
KOBOI TPAIAIIAN IT€PEBOIA. BBICKA3BIBAIOCH IIPEIIOIOKEHIE, ITO YIIO-
TpebiieHne momoOHON By TypaIbHON KOHCTPYKIIMHM BOCXOJWT HE K Jia-
TBHIHY, & HUXKHEHEMEIIKOMY, IJle CYIIeCTBOBaJIa KOHCTPYKIIUS CO 3HAYe-
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HueM Oymymero peMenn wird ... kommend®. B magammu 1541 r. ona B
GOJIBIIMHCTBE CJIyvIaeB ObLIa 3aMEeHeHa Ha Topas3 o 0oJiee eCTeCTBEHHBIN
JJISL TIIBEJICKOTO sI3bIKA BAPUAHT C MOJIAJIbHBIM [VIATOJIOM JOJIZKEHCTBO-
Banus — the daghar skola komma. Ilo muenmio Harana Jluaaksucra,
IIepEeBOTINKAM MBEJICKOM Brubsnn Ob110 He m36€KaTh HEMEIIKOTO BJIHU-
sIHUsI, HO B IIEJIOM MOXKHO CKa3aTrh, uTo Hossrit 3aBer 1526 r. obsamaer
6oJIbIIell HE3aBUCUMOCTDBIO OT mepeBojia JIrorepa, nexkemn Bubmusa [My-
craBa Bacor, rie 61m30cTh K HEMEIIKOMY TEKCTY 00JIee BCEro MpOsiBJIs-
eTCsl Ha CHHTAKCHYEeCKOM YpOBHe' .

O BIMAHUM KAHIIEJISIPCKOTO sI3bIKA HA TIEPBBIi epeBo i Bubmn mo3-
BOJISIET TOBOPUTH HEYTIOPSI0IEHHOE UCIIOIb30BAHIE MHOTOO0OPA3Us CIIy-
»kebHBIX yacTeii peun. OJIHAKO C BBIXOIOM IIOJIHOTO IlepeBojia Bbubjmu B
1541 r. 3Ta Hemoce0BaTEILHOCTh ObLIa ycTpaHeHa. Hampumep, BMme-
CTO COMW30B ty, for ty, ty ath, for ty ath B nepesBome Hoporo 3apera
1526 r., B Bubaun I'ycraBa Bacer Bcrpedaercs Tosbko ty ‘ubo’, Bapu-
aHThI ath, pd thet, uppd thet, pd thet ath, uppd thet ath mpeobpas3yiorcs
B at ‘aro’ m pd thet ‘“oTOOBI’, a WMEIOIIHE HEMEIIKOE ITPOMCXOXKICHUE
likervis som u doch likwdl — B likasom ‘rak ke kKax’ u doch ‘ojHAKO’.

Hoserit 3aBer 1526 r. oTyingaeT TakKe XapaKTePHAS JIJI PA3TOBOP-
HOTO sI3bIKa MHOTOCJIOBHOCTD, BBIPAKAIOIIALACH, HAIPUMED, B IACTOM
yInoTpebJIeHnd MECTOMMEHMII U PaCIPOCTPAHEHHBIX OIIPejesIeHni: ar
thet sd ath titt dgha dr enfdldugt ‘ecim oko TBOe Gymer umcro’ (Matt
6: 22); Hwrw kommer thet till ath j intit forstd ‘kax ke He pasymeere’
(Mark 8: 21).

A3pik Bubmuu ['ycraBa Bachl yke 3HAIATETHHO OTJIMIAJICS OT SA3bI-
ka HoBoro 3aBera, IOSIBUBIIErOCsI JIMIID IIATHAIIATHIO TOJAMU PAHee.
IlepeBomunkn CcTpeMUINCh K YIPOIIEHUIO SI3bIKA M KOHIIEHTPUPOBAH-
HOH mepemade wHMOPMAINNA, B PE3Yy/IbTaTe Yero TEKCT CTaj YeTde U
noHsTHee. V3MeHeHns mpeTepiiesl U CHHTAKCUC HOBO#M Bubauu. Ympo-
[IEHUIO CIIOCOOCTBOBAJIO, HAIIPUMED, COKPAIleHNe KOJMYEeCTBA PUIa-
TOYHBIX IIPEJJIOXKEHNI W KCIIOJIb30BaHNe Ha WX MeCTe HOMHHAJbHBIX
dpa3. Urobbl n3bexkarTh U3JIUIIHENH MHOIOCJOBHOCTHU, B TEKCTE 3HAUM-
TEJIbHO PeyKe YIIOTPEOJIAIOTCS MECTOMMEHUS, MPEIIOITEHHE OTIAeTCH
CcyOCTaHTUBUPOBAHHBIM MIPUJIATATETbHBIM U MHMOUHATHBAM.

B nepesosie 1541 r. Ha MecTe IPHIATOYHBIX IIPEJJIOXKEHU, 8 TaK-
K€ TIPEJIOKHBIX ¥ M€HUTUBHBIX KOHCTPYKIIAN TOSBJISIIOTCS CJIO2KHBIE
cioBa. Tak, cymecrBuresnbHoe slachtofidr ‘oBma, obpedennas Ha 3a-
kimanue’ (Rom 8: 36) 3amenser B Bubsmu 'ycrasa Bacer Tszkenosec-
HYI0 CHHTAKCUYECKYI0 KOHCTpyKIwuio far the ther slactas skola, cymie-
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CTBHUTEJIbHOE hirnsteen ‘KaMeHb. .. caenascs riasoro yria’ (Mark 12:
10) —upemioxuyio kouerpykiuio huffwudhsteen j hornet, cymecrsu-
resbHOe frestelsedaghen ‘nenb uckymenus’ (Hebr 3: 8) — reaurusayio
KOHCTpYKIMIO frestilsens dagh.

B Bubauu I'ycraBa Bacsr mepeBomdnkn ak THBHO UCITOTE30BAJIN TUTa~
TOJIBI C MPUCTABKAMHU, CIUTAIONINECS IPUHAJIEXKHOCTHIO TUCHMEHHOTO
sizbika. B HoBoM ke 3apere 1526 I. KyJIbTUBHPOBAJIOCH yIIOTpeD/IeHNE
[JIATOJIOB ¢ MPHUIVIANOJIbHBIME YacTunamu (sonderbryta — bryta sonder
‘tomath’, igenlosa — lGsa igen ‘BBIKymIaTh’).

B Bubsimu 1541 r. BcTpedaeTcss MHOXKECTBO IIPUMEPOB SHKIUTUIE-
CKOI'O yIOTpeOJIeHrsI MECTOUMEHUI, 9TO, BEPOSITHO, TaK¥Ke O0bsICHsI-
ercst o0IIeil TeH IeHIMell K MaKCUMAJIBHON KOHIIEHTPAIMH UH(MOPMa-
nuu. Tak, mpumep u3 Hosoro 3asera 1526 roma Sd grijpo the honom,
och leeddhe och haffdhe honom in... ‘B3ssmu Ero, nosenm, u mnpu-
Besa B...  (Matt 26: 48) B Bubmuu I'ycrasa Bacer BN uT ciemyto-
mumM obpasoM: ...leedden och hadhen in... C naabHeinmuM pa3BUTHEM
A3bIKa U OoJiee YeTKoM quddepennualieit GyHKITMOHAJIBHBIX CTHICH B
XVIII B. nmojgobHOE yrioTpedieHne MECTOUMEHUH CTAJIO BOCIIPHHUMATHCS
KaK XapaKTepHas 9epTa Pa3rOBOPHOI pedn, OJHAKO B TekcTe Bubsmn
COXPAHWJIOCH JIO TIOSIBJIEHNS HOBOTO ITepeBojia B 1917 1.

K magany XVI B. mOpsJIOK CJIOB B IIBEJICKOM IIPEJJIOXKEHUU CTa-
OMIM3MPOBAJICS W MPUHSI B II€JIOM CBOW CErOIHSIIITHUI BHUJ, T.€. CKa-
3yeMoe IIPOYHO 3aHSJI0 BTOpOe MecTO B mpezoxkennn. OIHAKO B mep-
BBIX IIePeBOJIax Bubjmu Ha MBEICKUI A3bIK BCTPEIAIOTCS OTKJIOHEHUST
OT 3TOro NpaBuWjia. B IJIaBHOM IPEJJIOKEHUH IJIAr0J MOl 3aHUMATh U
rmepBoe MecTo. B KaduecTBe NPUYMH TOMY MOXKHO BBIJIEJIUTH HE TOJIBKO
WHOCTPAHHOE BJIMSHUE, HO U UCIOJb30BAHHYIO B KAYECTBE CTHJIMCTUIE-
CKOT'0 TIPHEMA apXaM3aInio, TOCKOIbKY OCTAHOBKA IUIAr0JIa Ha IIePBOe
MECTO MO2KET OBITh HEIOCPEJICTBEHHO CB3aHA KAK C JIATUHCKUM SI3bI-
KOM, TaK U C OCODEHHOCTSIMU JIPEBHECKAHIMHABCKUX SI3bIKOB, IJle TJia-
roJI MOT' 3aHUMATDH IIEPBOE MECTO B IIPEJJIOXKEHUU, OCODEHHO B SIIMYe-
CKHUX TI0BECTBOBaHUAX®. [IpuBeieM HECKOJIBKO IpuMepoB: Sadhe Jesus
til henne... ‘Nucyc rosopur eii...’ (Joh 11: 23); Stodho och dffuerste
presterna och the scrifftlirde och claghadhe swdrligha pda honom ‘Ilep-
BOCBSIIIIEHHUKY YK€ U KHUYKHUKY CTOSUIN 1 yeniibHO o6BuHsm Ero’ (Luk
23: 10).

Hapymenne crabuam3mpoBaBIIerocs MOPsIKA CJIOB BBIPAYKAJIOCH
TakykKe B IIOCTAHOBKE IJIATOJIA HA IOCJEIHEee MECTO B IMPUIATOTHOM
npeiokennn kak B HoBom 3asere 1526 r., Tak u B bubsuu I'ycra-
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Ba Bacel. 910 siBiIeHnE MOXKET OBITH 00YCJIOBJIEHO KAK BJIMSHIEM IIE€pe-
Boza Jliorepa, Tak m BO3/eHCTBHEM HA IEPEBOIYNKOB KAHIEISPCKOTO
sI3bIKA, TOTO IIEPUOJIA, B CBOIO OYEPEIb TAKXKE WCIIBITHIBABIIETO BJIHS-
HUe HeMeIKoro s3bika. [Ipusemem mpumepnsl u3 bubsum I'ycrasa Ba-
col: som i stadhen skeedt war ‘npomssenennoe B ropoge’ (Luk 23:
19); then j fingelset satt war ‘nocaxkenuoro... B Temuuny’ (Luk 23:
25)9.

IlepBrbie epeBoibl bubnu Ha MIBeICKU sI3bIK, B 0cOOeHHOCTH B1b-
sinst ['ycraBa Bachl, chirpajin BaXKHY0 pOJib B HICTOPUU IIBEJICKOIO sI3bI-
K& W CTAHOBJIEHUH JinTeparypHoit HopMmbl. bubsus ['ycraBa Bacer mo-
JIyIWJIa MIHPOKOE PACIPOCTPAHEHNE U IIPOCYIIECTBOBAJIA MPAKTUIECKT
B HEM3MEHHOM BHJIE JI0 IOsiBjieHUsi repeBoja B 1917 r. B mepesospr
Bubnun, nznasasmuecs ¢ 1541 o 1917 r., 661U BHECEHBI JIUIIL HE3HA~
quTe/IbHbIE U3MEHEHUsI, Kacalolnuecs: opdorpaduu.

Bubaus 1917 r. (wim Bubsua I'ycraBa V) crana pesyibraroMm pa-
60ThbI, pojtosKaBIeiics ¢ 1773 r., korga ['ycras 111 cozman Komuccuro
110 IIePeBOJY U pejlakTupoBanuio bubymu. PykoBoaureiem mepeBorde-
ckoii paborsl crajg Jcaitac Terrep maamuil, BHYK BEJIUKOIO ITO3TA.
$I3BIK HOBOT'O TIEPEBOA JTOKEH OB OBITH YKUBBIM, TOP2KECTBEHHBIM U
B TO ke BpeMms He apxawdabiM. COXpaHeHUe W MPUBEPKEHHOCTb TPa-
JIMIAY BBIPAYKAKTCsI B OCHOBHOM HAa JIEKCHYECKOM YPOBHE, KPbLIaThIe
BBIPaKeHUsI OCTAJIMCh HEM3MEHHBIMU, JIEKCUIECKHII COCTaB HOBOTO IIe-
pPeBOia TaKzKe He IOBEPICs 3HAUYNTEIbHBIM n3MeHeHusiM. CTpeMJieHne
K 0coboMy OMOJIEICKOMY CTHJIIO IIPOSIBJISIETCS U B BBIOOPE IDAMMATH-
geckux cpeacts. Hampumep, B Bubsnu mer kparkux (HoOpM IIarojion
B WH(PUHATHBE U HACTOSIIEM BpeMeHH Tuta bli, blir ‘craHoBuThCA’, ge,
ger ‘maBaThb’, ta, tar ‘OpaTb’, a ToJbKO bliva, bliver, giva, giver, taga,
tager. O HAKO 3TO HE OTHOCHUTCSI, HAIIPUMED, K hopMe haver OT TJIarojia
hava ‘mmeTn’.

Orpunanve inte OTCYyTCTBYET, BMECTO HErO YIIOTPEOJISIOTCS €j U
icke. OcoOBbIil CTUJIb IIEPEBOJLYy IPUIAET TAKXKE UCIOJB30BAHUE MECTO-
UMEeHUsI 2-T'0 JINIa MHOYKECTBEHHOT'O Yucja | BMECTO Mi, a TakxKe hopM
MHOKECTBEHHOT'O YHCJIA [VIAT0JIOB, CTABIINX HA TOT MOMEHT €CTEeCTBEH-
HBIMU JIJI IIBEJICKOTO si3bIKA.

CoznaresibHOe TpubmKkenue Tekcra bubmuu 1917 1. K pasroBop-
HOMY $3BIKYy IIPOSIBJISIETCS BO MHOTOM U HA& yPOBHE cuHTakcuca. llepe-
BOIYIUKHU M30erajn XapaKTEePHBIX I TPEYECKOTO U JIATHHCKOTO S3bIKOB
KOHCTPYKIIWI ¢ TPUIACTUSIMI HACTOSIIETO BPEMEHN, KOTOPBIE COXPAHU-
JINCh JIWINBb B OJHOM mpejyioxkenun: Gdan fordenskull ut och goren alla
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folk till larjungar, dopande dem i Faderns och Sonens och den he-
lige Andens namn, ldrande dem att hdlla allt vad jag har befallt eder
‘Urak, nanre, Haydure Bce HAPObI, KpecTs nx Bo uMs Ortma u ChiHa u
Cesiroro Hyxa, Yua ux cobumonars Bee, uro ¢ moseses BaM. ..  (Matt
28: 19-20).

SHagyuTeIbHBIE N3MEHEHNS IPOU30ILIN TAKXKE B MCIIOIb30BAHIN CO-
F030B M COIO3HBIX CJIOB. Hampumep, ehuru, emedan u endr 3aMeHeHbI
Ha eftersom ‘Tak Kak, IOCKOJIbKY U fastdn ‘xorst’. Peiako BcTpedarorcst
varav ‘U3 9ero, orvyero’, varmed ‘1eM’, varigenom ‘depes, barogaps’, a
varest ‘tne’ orcyrcrByer BoBce. Ha MecTe duen ‘Takake’ MCIIOIB3YIOTCS
ocksd, ock, sd ock ¢ Tem e 3HaYEHUEM, & BMECTO yCTapeBIIero pd det
att — for att ‘mjist TOro 4TOOBI .

[Ipumars mepeBoly HECKOJBKO PA3TOBOPHBIN OTTEHOK U HECKOJBKO
€ro OKWBUTH HEPEBOIINKN CTAPAJIUCH C TOMOIIBIO YACTOTO MCIIOIb30-
BaHUs B KAYECTBE JIOTMIECKUX CBS3YIONIAX 3BEHBEB MPATMATHIECKUAX
JacTull ju ‘Bejp’, nu ‘ceiiyac’, dd ‘rorma’, sd ‘rak, Takum obpasom’; vdl
‘BeposiTHO’: Dd de nu hade kommit tillhopa, frigade de honom... ‘Ilo-
ceMy OHH, COIIeJIINCh, cupammmusaan Ero...’ (Apg 1: 6); skriftens ord
skulle ju fullbordas ‘Ho ma coynerca Ilucanue. ..’ (Joh 13: 18).

OrMmeruM, 9TO B IHCHMEHHOM IIIBEJICKOM s3bIKe pybexka XIX-—
XX BB. 324aCTyIO OIyCKaJICsl BCIIOMOIaTe/IbHBIA ry1aros hava B Mpuia-
TOYHBIX [IPEJJIOKEHUSX. DTO SIBJIEHUE HE HAIIO OTPAXKEHUS B IEPEBO/IE
1917 r., 9T0, BEPOATHO, OOBSICHIAETCS CTPEMJICHIEM TIEPEBOIINKOB IIPH-
6m3uTh TeKCT bubsmm K KuBOMy, pa3roBopHoMy #3bIKy. [lo Toit xke
npudute B bubsmu 1917 r. npeAnouTuTeIbHO UCIOIB3YIOTCS TJIAr0JIbI
C IIPUIJIATOJIBHBIMUA YaCTUIIAMU BMECTO IJIATOJIOB C IIPUCTABKAMU, aK-
THUBHO BBOJUTCS ITACCUB C BCIIOMOTATEIbHBIM IJIarosioM bliva, a Takke
n300MIYIOT XapaKTePHBIE /)il YCTHOM pevYn OIMHUCATe/bHbIE U dMMaATH-
JecKne KOHCTPYKITNU, ITO cOmkaeT 31oT nepeBor ¢ Hoseim 3aBeToMm
1526 r.: Ar det nu sd, att ljuset, som du har i dig, dr mérker, huru
djupt bliver dd icke mérkret? ‘Urax, eciiu cBeT, KOTOPBIA B Tebe, ThbMa,
To KakoBa ke TbMa?’ (Matt 6: 23); och folket gick dstad for att se vad
det var som hade skett ‘um yKuTeyn BHIILIA TOCMOTPETD, ITO CJLY IMIOCH’
(Mark 5: 14).

Uccnenosarens bubmamu 1917 1. dpimar DitgeM roBOPUT O HEll ciie-
naytomree: «OIHOBPEMEHHO C TeM, KaK JaHHbIA mepeBol bubsmu crpe-
MHUTCSI K BOCCO3JAHUIO HACTOAIIETO OMOIEHCKOTO CTUIIsI, HADIIOIAETCS
CTPEeMJIEHNE K BBIPAXKEHUIO Ha, €CTECTBEHHOM, COBPEMEHHOM, PA3TOBOD-
HOM IIIBEJICKOM s3bIKe» 10,
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Urak, 3a 6osee gem 400-71€THIOI HUCTOPHUIO TIEPEBOIOB Bubimum Ha
IIBE/ICKUI sI3bIK HA CHHTAKCHIECKOM YPOBHE HANOOJIBIIINM U3MEHEHUSIM
[IO/IBEPTAJIUCH CJIETYIONIIE ACITIEKTHI:

1) TIOPSIZIOK CJIOB KaK B IJIABHOM, TAK M B IIPHJIATOYHOM IIPe/IIOXKe-
HUU;

2) npeobpaszoBaHKe ONUCATEIHHBIX KOHCTPYKIIA B CJOXKHBIE CJIOBA;

3) HUCIIOJIb30BAHNE AHAJUTUYECKUX TJIArOJbHBIX (DOPM BMECTO Xa-
paKTepU3yeMbIX OFPDAHMYEHHBIM HAOOPOM I'DAMMATHYIECKUX (DYHKITAN
rIaroJbHbIX GopM (IpryacTue HaCTOSIIETO BPEMEHH, TVIATOJIBI C [IPH-
CTaBKaMH);

4) xoresus Texcra (yHoTpeGJIeHHE COI030B U YACTHIL).

2Kuzup Bubsnu 1917 roma ObL1a HEIOIITOM, 1 y2Ke B cepeuae XX B.
3arOBOPHUJIN O HEOOXOAMMOCTH HOBOTO TIepeBojia. Pabora mam bubimeit
2000 r. Bestach 110 HOBBIM ITPUHITUIIAM, TIOJIYYUBIIUANCS IIE€PEBO/L CUIIBHO
OTJINYAETCsI OT CBOUX IIPEJIIIECTBEHHIKOB, U B CKOPOM BPEMEHU, BEPO-
SITHO, MOYKHO Oy/IeT FOBOPHUTH O HOBOI TpaJUIUH [1epeBo0B Bubjmuu
Ha IMBEICKNN S3BIK.

I TIonpo6ree o pabore maz Bubmueit 2000 r. cu., Hanp.: Olsson B. Fran Birgitta
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Juliana Grigoryeva

SYNTAX OF THE SWEDISH BIBLE LANGUAGE

In the second half of the 20th century the question on specifics of the
language of Bible in Sweden came to the forefront, due to the publication
of a new Bible translation in 2000. The new concept was not to follow the
conventional path existing for many centuries, but instead to produce a text
written in contemporary language legible for any modern Swedish speaker.
The language of Bible has certain specific characteristics traced at all linguis-
tic levels. Researchers traditionally focused their attention on the analysis of
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lexical and morphological features of the text. However in this article we are
to concentrate on the syntax that until recently remained unchanged in prior
translations of the Bible, analyse the constructions and phenomena which
are perceived as integral part of the Swedish Bible language.
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